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PROGRAMMA  ACCOGLIENZA delegazione ungherese a MORDANO 31 maggio/03 giugno 2013
A magyar delegáció FOGADÁSÁNAK PROGRAMJA MORDANOBAN 2013 május 31/ jùnius 03.

La delegazione è così composta: A delegáció összetétele: (Összesen 54 fő)
20 ragazzi ospiti delle famiglie Mordanesi+ 1 docente accompagnatrice
2O iskolás mordanói családoknál elhelyezve + 1 kisérő tanár (12 kislány és 8 fiú)
3O  componenti gruppo musicale- rappresentanti istituzionali, civili (cultura, imprenditoria, ect)
30 tagból álló zenekar – intézményes képviselők, civil szervezetek képviselői (kultura, vállalkozók, stb.)
2 autisti – 2 sofőr – + 2 ÚJSÁGIRÓ + 1 SZONZOR, TEHÁT 54 FŐ ÖSSZESEN

	
	       GRUPPO ADULTI - FELNŐTTEK
	       GRUPPO RAGAZZI - GYEREKEK

	
VENERDI’ 31 MAGGIO

MÁJUS 31
PÉNTEK

	h17,00-18,00 : arrivo  ed accoglienza della delegazione ungherese  presso il  municipio di Mordano.  Ritrovo e pubblico  saluto presso il campo sportivo dove  si svolgeranno i giochi sportivi studenteschi.
17 – 18 óra: a magyar delegáció érkezése és fogadása Mordano Városházában. Gyülekezés és a közönség köszöntése a sportpályán, ahol az iskolások spotbemutatója fog lezajlani.
Merenda presso stand Sagra
Uzsonna az Ünnepély standjában
Sistemazione  ospiti preferibilmente in medesima locazione per il gruppo degli adulti, in albergo vicino a Mordano
A felnőtt vendégek elszállásolása egy Mordano-hoz közeli szállodában. A felnőttek csoportja (27 + 2 sofőr) a RIOLO TERME város szállodájában lesz, “CRISTALLO” a neve, 
a Polgármester és a két ujságiró a Mordano-i szallodában lesznek elhelyezve 
h19,00: spettacolo alunni Scuole Infanzia
19 óra: az alsó tagozatosak  műsora
h 19,30: cena di benvenuto  presso ex Pignata
19,30 óra: köszöntő vacsora az ex Pignata-ban
h 20,00: spettacolo alunni Scuola Secondaria
20 óra: a felsőtagozatosok műsora
h 21,00: spettacolo musicale  in programma della Sagra
21 óra: zenei program az Ünnepség keretén belül 
Mercatino serale con espositori locali
Esti kirakadó piac helyi kiállitókkal
	h 17,00-18,00: arrivo ed accoglienza del gruppo scolastico presso il municipio di Mordano . Ritrovo e pubblico  saluto presso il campo sportivo dove  si svolgeranno i giochi sportivi studenteschi.
17 – 18 óra: az iskolások érkezése és fogadása Mordano Városházán. Gyülekezés és a közönség köszöntése a sportpályán, Az iskolások sportbemutató 
Merenda presso stand Sagra
Uzsonna az Ünnepély standjában
Sistemazione  dei ragazzi e dell’insegnante  presso le famiglie degli studenti ospitanti
A diákok és a pedagógus elszállásolása a vendéglátó családoknál



19,00: spettacolo alunni Scuole Infanzia
19 óra: az alsó tagozatosok műsora
h 19,30: cena presso le famiglie
19,30  óra: vacsora a családoknál
h 20,00: spettacolo alunni Scuola Secondaria
20 óra: a felső tagozatosok műsora
h 21: spettacolo musicale  in programma della Sagra
21 óra: zenei program az Ünnepség keretén belül 
Mercatino serale con espositori locali
Esti kirakadó piac helyi kiállitókkal

	

SABATO 1 GIUGNO 
JÚNIUS 1
SZOMBAT


	A mezőhegyesi kiállító pavilon berendezése
h 9,30: visita in pullman del gruppo adulti presso  CONASE, azienda specializzata nei processi innovativi di selezione di seminativi di Conselice
La visita proseguirà presso l’Azienda agrofaunistica venatoria  “MASSARI” di Conselice ( allevamento bovini con annesso caseificio, museo agricolo..)
9,15  óra: találkozó a Polgármesteri Hivatalnál és indulás
9,30 –kor a  felnőtt csoporttal, busszal,  a Conselice –ben müködő CONASE üzembe, amely a vetést  új technologiával végzi
10,30 óra: üzemlátogatás a “MASSARI” ‘zembe, ahol  az agro- faunistica venatoria-ban- szarvasmarha tenyésztés, sajttermelés, vadàszati termékeket dolgoznak fel;  mezőgazdasági múzeum) 
11,15 óra: a bicikli pálya avató ünnepsége Mordanoban a Mezőhegyesi delegáció vezetőivel együtt.  A Szent Ferenc Kapolnánál. Az ünnepség végén a vendégeket visszakisérik Conselicebe, ahol a csoport többi tagjához csatlakoznak
 h 12,30: pranzo presso l’agriturismo di Conselice

12,30 óra: ebéd a Conselie-i falusi turizmusban
h 14,00:visita alle strutture sportive dell’Agriturismo ( pesca, fossa olimpica di tiro al piattello….)
14 óra: a Falusi Turismushoz tartozó sportolási lehetőségek megismertetése (halászat, olimpiai pálya az agyaggalamblövészethez…)

17,30 óra: uzsonna a Szent Ferenc Kápolnánánl és egy rövid zenés program az AVIS Ünnepségének a keretén belül
h18,00: mostra –mercato serale  di  prodotti artigianali ungheresi (v.Repubblica)

18 óra: esti kirakadó vásár a magyar kézműves termékekből


h19,30: cena presso la sagra con piatto/i tipico ungherese
19,30 óra: vacsora jellegzetes magyar étellel az ünnepségen 
Kb. 200 főre kell főzni  


h21: spettacolo musicale ungherese
21 óra: magyar zenei est
	

ore 8,00 – 11,00: laboratori ed attività integrative  presso la Scuola Secondaria

9-11 óra: labor tevékenység a felső tagozatos osztályokkal


11 óra: a családok, ha úgy gondolják, a gyerekeket is elvihetik a bicikli és gyalagos pálya avató ünnepségére, mely 11,15-kor fog kezdődni a Szent Ferenc Kápolna előtt





h 12,30: pranzo presso le famiglia
12,30 óra: ebéd a családoknál


Ore 14,45: Találkozó  a mordanoi “Véradók Kertjében” és indulás biciklivel az AVIS (véradó ) csoporttal együtt 

17,30-kor találkozó a Szent Ferenc Kápolna parkjában, az AVIS által szervezett rajzverseny dijazásán; Uzsonna is ott lesz 




h19,30: cena presso la sagra con piatto/i tipico ungherese (ragazzi ospiti e ospitanti)
19,30 óra: vacsora az ünnepségen tipikus magyar étellel (gyerekek és a vendéglátó családok)

h21: spettacolo musicale ungherese
21 óra: magyar zenei est

	

DOMENICA 2 GIUGNO
VASÁRNAP
JÚNIUS  2

	

8,30: Találkozó a Polgármesteri Hivatal előtt és indulás a tengerpartra (Marina Romea (a magyar busszal)

Ebéd a Bagno Graziella-ban

15 ora: visszaindulás Mordanoba

h 18,00: partecipazione alla sfilata storica
18 óra: történelmi kosztűmös felvonuláson való részvétel zászlódobókkal, stb.

19 óra : pubblico saluto delle autorità comunali al campo  sportivo(breve esibizione musicale ungherese)
19 óra: Ünnepélyes köszöntő a sportpályán a Polgármesterek részéről (rövis zenés program a magyarokkal)


20,10 óra: A  STUNTMEN-ek  PROGRAMJA

20,30 óra: Zsokéverseny + egy rövid zenés program

21 óra : cena presso locali ex Pignata
21  óra:Búcsú  vacsora az ex Pignata helységében
A vacsora ideje alatt bemutatásra kerül az “Europa felkel” cimű szeminárium kiadványa)



21,30  óra :  spettacoli  in programma della Sagra (Concerto per Demis)
21,30 óra: az Ünnepség programján való részvétel (Koncert Demis-ért)
	

IDEM FELNŐTTEK PROGRAMJA - TENGERPART

Ebéd a Bagno Graziella-ban

15 ora: visszaindulás Mordanoba

h 17,00: partecipazione alla sfilata storica con loro costumi medioevali
18 óra: történelmi kosztűmös felvonulás a magyar gyerekek részéről is



19 óra: Ünnepélyes köszöntő a Polgármesterek részéról a sportpályán (rövis zenés program a magyarok részéröl)

20,10 óra: A  STUNTMEN-ek  PROGRAMJA 

20,30: Zsokéverseny

21  óra: Búcsú vacsora a az ex Pignatta helységben  (a vendég gyerekek és a vendégül látó családokkal együtt)
A vacsora alatt bemutatásra kerül az “Europa felkel” cimű szeminárium kiadványa
 

h 21,30: spettacoli  in programma della Sagra (Concerto per Demis)
21,30 óra: az Ünnepség programján való részvétel (Koncert Demis-ért)





